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ব"বহািরক অনুবাদ-২ 

(Practical Translation-2) 
 
Learning Objective: To introduce the basic features and types of Translation, Trans-Creation, 

and practical translation. 

Learning outcomes: This course will enable the students to understand the basic features 

of translation and develop the ability of practical translation.  
 
Unit I 

অনুবাদ তত্তব্: পৰ্সঙ্গ, পদ্ধিত 

(Translation studies: context, Methods)  

 

Unit II 

অনুবাদচচর্ার কারণ, অনুবাদেকর েপৰ্ক্ষাপট, অনুবােদর সমস"া এবং সমাধান 
(Reasons for practice of translation, Purpose of the translator’s, Translation  problem and Solution) 
 

DISCIPLINE SPECIFIC ELECTIVE COURSE - (DSE) 
Byboharik Anubad (Practical Translation-2) 

) 

 ) 



Unit III 

অনুবাদ: বাংলা েথেক ইংেরিজ 

(Translation: Bengali to English) 

 

Suggestive Readings: 

রবীন্দৰ্নাথ ঠাকুর, ১৩৪০, অনুবাদ-চচর্া, িবশব্ভারতী গৰ্ন্থালয়, কিলকাতা 

(Rabindranath Tagore, 1340, Anubad charcha, Biswabharati granthalay, Kalikata) 

েসৗকত েহােসন ও শরিমন িনশাত, ২০১৯, হালখাতা, বাংলােদেশর অনুবাদ িবষয়ক পৰ্বন্ধ সংখ"া, ঢাকা 

(soukat Hosen o Sharmin Nishat, 2019, Halkhata, Bangladesher anubad bishayak prabandha 

sankhya, Dhaka) 

হায়াৎ মামুদ, ২০০৭, েবঈমান তজর্মা, চারুিলিপ, ঢাকা 

(Hayath Mamud, 2007, Beiman tarjoma, Charulipi, Dhaka) 

Chaudhuri, Sukanta, 1999, Translation and Understanding, Oxford University press, New 

Delhi 
 


